
Lektion 1 
Allgemeines 

Das Wichtigste in Kürze

დიახ. [diach.] Ja (formell) 
ჰო. / კი. [ho. / ki.] Ja (nicht 
formell) 
არა [ara] nein 
ინებეთ. [inebet.] Bitte schön. 
ბატონო? [bat'ono?] Wie 
bitte? 
რა? [ra?] Wie bitte? (nicht 
formell) 
რა თქმა უნდა! [ra tkma 
unda.] Selbstverständlich! 
თანახმა ვარ. [tanachma 
war.] Einverstanden! 

კარგი! [k'argi!] Okay! 
ერთი წუთით! / ერთი წამით! 
[erti z'utit! / erti z'amit!] Einen
Moment / Augenblick! 
საკმარისია! [sak'marißia.] 
Genug! 
მიშველეთ! [mischwelet!] 
Hilfe! 
ვინ? [win?] Wer?
რა? [ra?] Was?
სად არის ... ? [ßad ariß … ?] 
Wo ist … ? 

საიდან? [ßaidan?] Woher? 
საით, საითკენ? [ßait, 
ßaitk'en?] Wohin? 
რატომ? [rat'om?] Warum? 
როგორ? [rogor?] Wie? 
რამდენი? [ramdeni?] Wie 
viel?
რამდენი ხნით? [ramdeni 
chnit?] Wie lange?
მე მინდა... [me minda …] Ich
möchte … 
არის ... ? [ariß … ?] Gibt es 
… ?

Dialog 1. Wie gefällt Ihnen Georgien? 

●  რამდენი ხნით ხართ 
საქართველოში? 

ramdeni chnit chart 
ßakartweloschi?

Für wie lange sind Sie in 
Georgien?

■ ორი კვირით. ori k'wirit. Für zwei Wochen.

●  საქართველო მოგწონთ? ßakartwelo mogz'ont? Gefällt Ihnen Georgien?

■ დიახ, ძალიან! diach, dsalian! Ja, sehr!

●  მიხარია. micharia. Das freut mich.

Grammatik-Tipp: 

Zeitangaben 
Wenn Sie gefragt werden, wie lange Sie bleiben (რამდენი ხნით? - ramdeni chnit?), 
hängen Sie ein -ით (-it) an die Zeitspanne an:
▶ ორი კვირა (ori k'wira – zwei Wochen) → ორი კვირით (ori k'wirit - für zwei Wochen)

▶ ერთი თვე (erti twe - 1 Monat) → ერთი თვით (erti twit - für einen Monat)
▶ სამი წელი (ßami z'eli) → სამი წლით (ßami z'lit - für drei Jahre)

➤ Kultureller Hinweis: მიხარია (micharia) bedeutet «Ich freue mich». Georgier sagen 
dies oft, wenn man ihnen erzählt, dass einem das Land gefällt. Es ist ein Ausdruck 
herzlicher Gastfreundschaft.
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Dialog 2. Den Weg finden (Orientierung) 

●  უკაცრავად! uk'azrawad! Verzeihung!

■  დიახ, გისმენთ! diach, gißment. Ja, ich höre. [wörtlich: Ich 
höre Ihnen zu.]

●  რუსთაველის მეტროს 
სადგური აქედან შორს 
არის?

rußtaweliß met'roß ßadguri
aqedan schorß ariß? 

Ist die Metrostation 
Rustaweli weit von hier?

■ არა, ახლოს არის. ათი 
წუთის სავალზე. 

ara, achloß ariß. ati z'ut'iß 
ßawalse. 

Nein, sie ist in der Nähe. Es
ist 10 Minuten Fußweg. 

●  გმადლობთ! gmadlobt! Danke!

■ არაფრის. arapriß. Gern geschehen.

 Infobox: «Wie bitte..?» – Höflich nachfragen

1. Die Frage „Wo ist?...“ 
▶ სად არის? (ßad ariß?) - Die wichtigste Struktur für 
Touristen. Setzen Sie einfach das Zielwort davor oder 
danach (z. B. ßad ariß t'ualet'i? – Wo ist die Toilette?).
2. Nachfrage
Wenn Sie etwas nicht verstanden haben oder die 
Aufmerksamkeit von jemandem gewinnen möchten, nutzen 
Sie:
▶ ბატონო? (bat'ono? - Wie bitte?) ist die höflichste Form der
Nachfrage. Auch wenn es wörtlich «Herr» bedeutet, nutzt 
man es im Georgischen als allgemeine, höfliche Reaktion, 
wenn man angesprochen wird oder nachhaken muss. 

3. Station oder Haltestelle?
Im Georgischen unterscheiden wir präzise zwischen den Verkehrsmitteln:
▶ სადგური (ßadguri): Nutzt man für die Metro oder den Bahnhof (z. B. metroß ßadguri).
▶ გაჩერება (gatschereba): Nutzt man für den Bus oder die Marschrutka (z. B. ავტობუსის 
გაჩერება - awt'obußiß gatschereba).

➤ Nützliche Zeitangabe: Wenn Ihnen jemand sagt «ati z'utiß ßawalse», bedeutet das 
«10 Minuten Fußweg». Das Wort «ßawali» bezieht sich hier auf das Gehen / Fahren 
(ßwla).

 13



Dialog 3. Am Kiosk (Einkaufen & Fragen)

●  უკაცრავად, წყალი გაქვთ? uk’azrawad, z'ch’ali gakwt? Entschuldigung, haben Sie 
Wasser?

■ დიახ, რა თქმა უნდა. ცივი 
წყალი გინდათ?

diach, ra tkma unda. ziwi 
zch’ali gindat? 

Ja, natürlich. Möchten Sie 
kaltes Wasser?

●  კი, ორი ბოთლი, თუ 
შეიძლება. რა ღირს?

k'i, ori bot’li, tu 
scheidsleba. ra r'irß? 

Ja, zwei Flaschen bitte. Was
kostet das?

■ ორი ლარი. ინებეთ. ori lari. inebet. Zwei Lari. Bitte sehr.
●  მადლობა. madloba. Danke.

 Infobox: "Haben Sie...?" – Fragen im Geschäft 

Im  Georgischen  fragt  man  im  Laden  «წყალი  გაქვთ?»
(z'ch'kali gakwt? – Haben Sie Wasser?).

▶ გაქვთ? (gakwt?): «Haben Sie?» – Ist der Universalschlüs-
sel für jeden Einkauf.

▶ ინებეთ. (inebet! – Bitte sehr!) Das sagt der Verkäufer / die
Verkäuferin, wenn er/sie Ihnen die Ware oder das Wechsel-
geld reicht. Es entspricht dem deutschen «Hier, bitte sehr». 
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Lektion 2
Zwischenmenschliches

მისალმება [mißalmeba] - Begrüßung

გამარჯობათ! 
[gamardschobat!] Guten Tag! 
(höfl.) 
გამარჯობა! [gamardschoba!] 
Guten Tag! (neutr.)

მოგესალმებით! 
[mogeßalmebit!] Ich grüße 
Sie! 
დილა მშვიდობისა! [dila 
mschwidobißa!] Guten 
Morgen! 

საღამო მშვიდობისა! 
[ßar'amo mschwidobißa!] 
Guten Abend! 

Dialog 4. Morgendliche Begrüßung im Hotel

●  დილა მშვიდობისა! dila mschwidobißa! Guten Morgen!

■ დილა მშვიდობისა! როგორ 
დაისვენეთ?

dila mschwidobißa! rogor 
daißwenet?

Guten Morgen! Wie haben 
Sie sich erholt?

●  მადლობა, კარგად. madloba, k'argad. Danke, gut. 

■ რამე ხომ არ გჭირდებათ? rame chom ar 
gtsch'irdebat?

Benötigen Sie etwas?

●  არა, გმადლობთ. ara, gmadlobt. Nein, ich danke Ihnen. 

 Infobox: Begrüßungen

1. Der Standard
▶ გამარჯობა ist der universelle Gruß. Man Nutzt es gegen-
über Freunden,  Gleichaltrigen  oder  in  informellen  Situa-
tionen.
▶  გამარჯობათ! – Das zusätzliche -თ (-t) am Ende macht
das Wort höflicher.  -თ (-t) ist  eine Abkürzung und kommt
von: გამარჯობა თქვენი.
2. Formelle Eleganz
მოგესალმებით (mogeßalmebit). Wörtlich übersetzt heißt es
«Ich grüße Sie». 

3. Tageszeitliche Grüße 
Sowohl დილა მშვიდობისა (Guten Morgen) als auch საღამო მშვიდობისა (Guten Abend)
enthalten  das  Wort  მშვიდობა  (mschwidoba),  was  «Frieden»  bedeutet.  In  Georgien
wünscht man sich also nicht nur einen «guten» Tag, sondern einen «friedlichen» Morgen
oder Abend. Das ist eine tief verwurzelte Tradition.
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დამშვიდობება [damschwidobeba] - sich verabschieden 

ნახვამდის! [nachwamdiß!] 
Auf Wiedersehen! 

კარგად ბრძანდებოდეთ! 
[k'argad brdsandebodet!] 
Machen Sie es gut! (formell) 

ღამე მშვიდობისა! [r'ame 
mschwidobißa!] Gute Nacht! 

ძილი ნებისა! [dsili nebißa!] 
Schlaf / Schlafen Sie gut! 
აბა ჰე! [aba he!] Mach’s gut! 
(umgangsspr.) 

კარგად იყავი(თ)! / კარგად! 
[k'argad ich'awi(t)! / k'argad!] 
Mach’s gut / Machen Sie es 
gut! 
დროებით! [droebit!] Bis bald!

ხვალამდე! [chwalamde!] Bis 
morgen! 

მადლობის გადახდა [madlobiß gadachda] - sich bedanken

მადლობის გადახდა 
[madlobiß gadachda] sich 
bedanken 

მადლობა! [madloba!] Danke!
გმადლობთ. [gmadlobt.] Ich 
danke Ihnen. 

(ძალიან) დიდი მადლობა! 
[(dsalian) didi madloba!] 
Vielen Dank! 

Dialog 5. Abends im Café 

●  საღამო მშვიდობისა! რას 
ინებებთ?

ßar'amo mschwidobißa! 
raß inebebt?

Guten Abend! Was 
wünschen Sie? 

■ საღამო მშვიდობისა! მინდა 
ერთი ფინჯანი ჩაის შეკვეთა.

ßar'amo mschwidobißa! 
minda erti pindschani 
tschaiß schek'weta.

Guten Abend! Ich möchte 
eine Tasse Tee bestellen.

●  რომელი ჩაი გნებავთ? romeli tschai gnebawt? Welchen Tee möchten Sie?

■ შავი ჩაი, თუ შეიძლება. schawi tschai, tu 
scheidsleba.

Schwarzen Tee, bitte.

●  ახლავე მოგართმევთ. achlawe mogartmewt. Ich bringe es Ihnen sofort.

■ გმადლობთ. gmadlobt. Ich danke Ihnen.

●  არაფრის. arapriß. Gern geschehen.

■ კარგად იყავით! k'argad ich'awit! Machen Sie’s gut!

●  ნახვამდის! nachwamdiß! Auf Wiedersehen!
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